
Num
Chapter 35

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 וַיְדַבֵּ֧
Dan–berfirman
H1696

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
di–dataran
H6160

מוֹאָב֑
Moab
H4124

עַל־
di–

ן יַרְדֵּ֥
Yordan
H3383

יְרֵח֖וֹ
Yerikho
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
firman-Nya
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa di dataran Moab di tepi sungai Yordan di dekat Yerikho:

2֮ צַו
Perintahkan
H6680

אֶת־
[obj]–
H0853

בְּנֵי֣
bani

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

וְנָתְנ֣וּ
dan–hendaklah–memberi
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
kepada–orang–Lewi
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
dari–warisan
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
milik–mereka
H0272

ים עָרִ֣
kota-kota

בֶת לָשָׁ֑
untuk–didiami
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
dan–tanah–penggembalaan
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
untuk–kota-kota

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
sekeliling–nya
H5439

תִּתְּנ֖וּ
kamu–berikan
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
kepada–orang–Lewi
H3881

"Perintahkanlah kepada orang Israel, supaya dari milik pusaka kepunyaannya diberikan mereka kota-kota 
kepada orang Lewi untuk didiami; juga haruslah kamu memberikan kepada orang Lewi tanah-tanah 
penggembalaan yang di sekeliling kota-kota itu.

וְהָי֧ו3ּ
Dan–jadilah
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
kota-kota

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

בֶת לָשָׁ֑
untuk–didiami
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
dan–tanah-tanah–penggembalaan–nya
H4054

יִהְי֤וּ
jadilah
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
untuk–ternak–mereka
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
dan–untuk–harta–mereka
H7399

ל וּלְכֹ֖
dan–untuk–semua
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
binatang–mereka

Kota-kota itu akan menjadi kepunyaan mereka untuk didiami dan tanah-tanah penggembalaannya untuk hewan 
yang mereka miliki dan untuk segala ternak mereka yang lain.

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
Dan–tanah-tanah–penggembalaan
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
kota-kota

ר אֲשֶׁ֥
yang

תִּתְּנ֖וּ
kamu–berikan
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
kepada–orang–Lewi
H3881

יר מִקִּ֤
dari–tembok
H7023

הָעִיר֙
kota

וָח֔וּצָה
dan–ke–luar
H2351

לֶף אֶ֥
seribu
H0505

ה אַמָּ֖
hasta

יב׃ סָבִֽ
sekeliling
H5439

Tanah-tanah penggembalaan kota-kota yang harus kamu berikan kepada orang Lewi itu ialah dari tembok kota 
ke luar seribu hasta berkeliling.
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ם5 וּמַדֹּתֶ֞
Dan–ukurlah
H4058

מִח֣וּץ
dari–luar
H2351

יר לָעִ֗
kota

אֶת־
[obj]–
H0853

פְּאַת־
sisi–
H6285

דְמָה קֵ֣
timur

יִם אַלְפַּ֪
dua–ribu
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
hasta

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

פְּאַת־
sisi–
H6285

נֶגֶב֩
selatan
H5045

יִם אַלְפַּ֨
dua–ribu
H0505

ה בָּאַמָּ֜
hasta

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

פְּאַת־
sisi–
H6285

׀יָם֣ 
barat
H3220

יִם אַלְפַּ֣
dua–ribu
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
hasta

ת וְאֵ֨
dan–[obj]
H0853

פְּאַ֥ת
sisi
H6285

צָפ֛וֹן
utara
H6828

יִם אַלְפַּ֥
dua–ribu
H0505

ה בָּאַמָּ֖
hasta

וְהָעִי֣ר
dan–kota–itu

וֶךְ בַּתָּ֑
di–tengah
H8432

זֶה֚
inilah
H2088

יִהְיֶה֣
jadilah
H1961

ם לָהֶ֔
bagi–mereka

י מִגְרְשֵׁ֖
tanah-tanah–penggembalaan
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
kota-kota

Di luar kota itu haruslah kamu mengukur dua ribu hasta di sisi timur dan dua ribu hasta di sisi selatan dan dua 
ribu hasta di sisi barat dan dua ribu hasta di sisi utara, sehingga kota itu berada di tengah-tengah; itulah bagi 
mereka tanah-tanah penggembalaan kota-kota.

וְאֵת6֣
Dan–[obj]
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
kota-kota

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ תִּתְּנוּ
kamu–berikan
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
kepada–orang–Lewi
H3881

אֵת֚
[obj]
H0853

שֵׁשׁ־
enam–
H8337

עָרֵ֣י
kota

ט הַמִּקְלָ֔
perlindungan
H4733

ר אֲשֶׁ֣
yang

תִּתְּנ֔וּ
kamu–berikan
H5414

לָנֻס֥
untuk–lari
H5127

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

הָרֹצֵחַ֑
pembunuh
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
dan–di–samping–nya

תִּתְּנ֔וּ
kamu–berikan
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
empat–puluh
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
dan–dua
H8147

יר׃ עִֽ
kota

Mengenai kota-kota yang harus kamu berikan kepada orang Lewi itu, ialah enam kota perlindungan yang harus 
kamu berikan, supaya orang pembunuh dapat melarikan diri ke sana; di samping itu haruslah kamu 
memberikan empat puluh dua kota.

כָּל־7
Semua–
H3605

ים הֶעָרִ֗
kota-kota

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ תִּתְּנוּ
kamu–berikan
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
kepada–orang–Lewi
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
empat–puluh
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
dan–delapan
H8083

עִי֑ר
kota

ן אֶתְהֶ֖
itu
H0853

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
tanah-tanah–penggembalaan–nya
H4054

Segala kota yang harus kamu berikan kepada orang Lewi itu berjumlah empat puluh delapan kota, semuanya 
dengan tanah-tanah penggembalaannya.

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
Dan–kota-kota

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ תִּתְּנוּ
kamu–berikan
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
dari–milik
H0272

בְּנֵי־
bani–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

מֵאֵ֤ת
dari
H0854

הָרַב֙
banyak

תַּרְבּ֔וּ
kamu–banyakkan

וּמֵאֵ֥ת
dan–dari
H0853

הַמְעַ֖ט
sedikit
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
kamu–sedikitkan
H4591

ישׁ אִ֗
tiap-tiap–orang
H0376

י כְּפִ֤
menurut
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
warisan–nya
H5159

ר אֲשֶׁ֣
yang

לוּ יִנְחָ֔
mereka–warisi
H5157

ן יִתֵּ֥
memberikan
H5414

יו מֵעָרָ֖
dari–kota-kota–nya

ם׃ לַלְוִיִּֽ
kepada–orang–Lewi
H3881

פ
[para]

Mengenai kota-kota yang akan kamu berikan dari tanah milik orang Israel, dari suku yang banyak jumlahnya 
haruslah kamu ambil banyak, dan dari suku yang sedikit jumlahnya haruslah kamu ambil sedikit. Setiap suku 
harus memberikan dari kota-kotanya kepada orang Lewi sekadar milik pusaka yang dibagikan kepadanya."
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ר9 וַיְדַבֵּ֥
Dan–berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
firman-Nya
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa:

דַּבֵּר10֙
Bicaralah
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
dan–katakanlah
H0559

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

י כִּ֥
bahwa

ם אַתֶּ֛
kamu

ים עֹבְרִ֥
menyeberang

אֶת־
[obj]–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Yordan
H3383

רְצָה אַ֥
ke–tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

"Berbicaralah kepada orang Israel dan katakanlah kepada mereka: Apabila kamu menyeberangi sungai Yordan 
ke tanah Kanaan,

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
Maka–sediakanlah

לָכֶם֙
bagi–kamu

ים עָרִ֔
kota-kota

י עָרֵ֥
kota

מִקְלָ֖ט
perlindungan
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
jadilah
H1961

לָכֶם֑
bagi–kamu

וְנָס֥
dan–larilah
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
ke–sana
H8033

חַ רֹצֵ֔
pembunuh
H7523

מַכֵּה־
yang–memukul–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
jiwa
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
dengan–tidak–sengaja
H7684

maka haruslah kamu memilih beberapa kota yang menjadi kota-kota perlindungan bagimu, supaya orang 
pembunuh yang telah membunuh seseorang dengan tidak sengaja dapat melarikan diri ke sana.

וְהָי֨ו12ּ
Dan–jadilah
H1961

לָכֶם֧
bagi–kamu

ים הֶעָרִ֛
kota-kota

לְמִקְלָ֖ט
sebagai–perlindungan
H4733

מִגֹּאֵל֑
dari–penebus

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

יָמוּת֙
mati
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
pembunuh
H7523

עַד־
sampai–
H5704

עָמְד֛וֹ
berdirinya
H5975

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ה הָעֵדָ֖
jemaat
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
untuk–penghakiman
H4941

Kota-kota itu akan menjadi tempat perlindungan bagimu terhadap penuntut balas, supaya pembunuh jangan 
mati, sebelum ia dihadapkan kepada rapat umat untuk diadili.

ים13 וְהֶעָרִ֖
Dan–kota-kota

ר אֲשֶׁ֣
yang

נוּ תִּתֵּ֑
kamu–berikan
H5414

שֵׁשׁ־
enam–
H8337

י עָרֵ֥
kota

מִקְלָ֖ט
perlindungan
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
jadilah
H1961

ם׃ לָכֶֽ
bagi–kamu

Dan kota-kota yang kamu tentukan itu haruslah enam buah kota perlindungan bagimu.

׀אֵת֣ 14
[obj]
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
tiga
H7969

ים הֶעָרִ֗
kota

֙ תִּתְּנוּ
kamu–berikan
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
dari–seberang
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
Yordan
H3383

וְאֵת֙
dan–[obj]
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
tiga
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
kota

תִּתְּנ֖וּ
kamu–berikan
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

י עָרֵ֥
kota

מִקְלָ֖ט
perlindungan
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
jadilah
H1961

Tiga kota harus kamu tentukan di seberang sungai Yordan sini dan tiga kota harus kamu tentukan di tanah 
Kanaan; semuanya kota-kota perlindungan.
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לִבְנֵי15֣
Bagi–bani

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

וְלַגֵּ֤ר
dan–bagi–orang–asing
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
dan–bagi–pendatang

ם בְּתוֹכָ֔
di–tengah–mereka
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
jadilah
H1961

שֵׁשׁ־
enam–
H8337

ים הֶעָרִ֥
kota-kota

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

לְמִקְלָט֑
sebagai–perlindungan
H4733

לָנ֣וּס
untuk–lari
H5127

מָּה שָׁ֔
ke–sana
H8033

כָּל־
setiap–
H3605

מַכֵּה־
yang–memukul–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
jiwa
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
dengan–tidak–sengaja
H7684

Keenam kota itu haruslah menjadi tempat perlindungan bagi orang Israel dan bagi orang asing dan pendatang 
di tengah-tengahmu, supaya setiap orang yang telah membunuh seseorang dengan tidak sengaja dapat 
melarikan diri ke sana.

וְאִם־16
Dan–jika–

י בִּכְלִ֨
dengan–alat
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
besi
H1270

הוּ הִכָּ֛
memukulnya
H5221

ת וַיָּמֹ֖
dan–mati
H4191

רֹצֵחַֽ֣
pembunuh
H7523

ה֑וּא
dia
H1931

מ֥וֹת
mati
H4191

יוּמַ֖ת
dimatikan
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
pembunuh
H7523

Tetapi jika ia membunuh orang itu dengan benda besi, sehingga orang itu mati, maka ia seorang pembunuh; 
pastilah pembunuh itu dibunuh.

ם17 וְאִ֡
Dan–jika

בְּאֶבֶ֣ן
dengan–batu
H0068

יָד֩
tangan
H3027

אֲשֶׁר־
yang–

יָמ֨וּת
mematikan
H4191

הּ בָּ֥
dengannya

הוּ הִכָּ֛
memukulnya
H5221

ת וַיָּמֹ֖
dan–mati
H4191

רֹצֵחַֽ֣
pembunuh
H7523

ה֑וּא
dia
H1931

מ֥וֹת
mati
H4191

יוּמַ֖ת
dimatikan
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
pembunuh
H7523

Dan jika ia membunuh orang itu dengan batu di tangan yang mungkin menyebabkan matinya seseorang, 
sehingga orang itu mati, maka ia seorang pembunuh; pastilah pembunuh itu dibunuh.

א֡ו18ֹ
Atau

בִּכְלִ֣י
dengan–alat
H3627

ץ־ עֵֽ
kayu–
H6086

יָד֩
tangan
H3027

אֲשֶׁר־
yang–

יָמ֨וּת
mematikan
H4191

בּ֥וֹ
dengannya

הוּ הִכָּ֛
memukulnya
H5221

ת וַיָּמֹ֖
dan–mati
H4191

רֹצֵחַֽ֣
pembunuh
H7523

ה֑וּא
dia
H1931

מ֥וֹת
mati
H4191

יוּמַ֖ת
dimatikan
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
pembunuh
H7523

Atau jika ia membunuh orang itu dengan benda kayu di tangan yang mungkin menyebabkan matinya 
seseorang, sehingga orang itu mati, maka ia seorang pembunuh; pastilah pembunuh itu dibunuh.

גֹּאֵל19֣
Penebus

ם הַדָּ֔
darah
H1818

ה֥וּא
dia
H1931

ית יָמִ֖
mematikan
H4191

אֶת־
[obj]–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
pembunuh
H7523

בְּפִגְעוֹ־
ketika–bertemu–
H6293

ב֖וֹ
dia

ה֥וּא
dia
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
mematikannya
H4191

Penuntut darahlah yang harus membunuh pembunuh itu; pada waktu bertemu dengan dia ia harus membunuh 
dia.
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וְאִם־20
Dan–jika–

בְּשִׂנְאָ֖ה
dengan–kebencian
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
mendorongnya
H1920

אֽוֹ־
atau–

יךְ הִשְׁלִ֥
melempar
H7993

עָלָי֛ו
kepadanya

בִּצְדִיָּ֖ה
dengan–sengaja
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
dan–mati
H4191

Juga jika ia menumbuk orang itu karena benci atau melempar dia dengan sengaja, sehingga orang itu mati,

א֣ו21ֹ
Atau

ה בְאֵיבָ֞
dengan–permusuhan
H0342

הוּ הִכָּ֤
memukulnya
H5221

בְיָדוֹ֙
dengan–tangannya
H3027

ת וַיָּמֹ֔
dan–mati
H4191

מֽוֹת־
mati–
H4191

יוּמַ֥ת
dimatikan
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
pemukul
H5221

רֹצֵחַֽ֣
pembunuh
H7523

ה֑וּא
dia
H1931

גֹּאֵל֣
penebus

ם הַדָּ֗
darah
H1818

ית יָמִ֛
mematikan
H4191

אֶת־
[obj]–
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
pembunuh
H7523

בְּפִגְעוֹ־
ketika–bertemu–
H6293

בֽוֹ׃
dia

atau jika ia memukul dia dengan tangannya karena perasaan permusuhan, sehingga orang itu mati, maka 
pastilah si pemukul itu dibunuh; ia seorang pembunuh; penuntut darah harus membunuh pembunuh itu, pada 
waktu bertemu dengan dia.

וְאִם־22
Dan–jika–

תַע בְּפֶ֥
dengan–tiba-tiba
H6621

בְּלאֹ־
tanpa–
H3808

אֵיבָ֖ה
permusuhan
H0342

הֲדָפ֑וֹ
mendorongnya
H1920

אוֹ־
atau–

יךְ הִשְׁלִ֥
melempar
H7993

עָלָי֛ו
kepadanya

כָּל־
setiap–
H3605

י כְּלִ֖
alat
H3627

א ֹ֥ בְּל
tanpa
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
sengaja
H6660

Tetapi jika ia sekonyong-konyong menumbuk orang itu dengan tidak ada perasaan permusuhan, atau dengan 
tidak sengaja melemparkan sesuatu benda kepadanya,

א֣ו23ֹ
Atau

בְכָל־
dengan–setiap–
H3605

בֶן אֶ֜
batu
H0068

אֲשֶׁר־
yang–

יָמ֥וּת
mematikan
H4191

בָּהּ֙
dengannya

א ֹ֣ בְּל
tanpa
H3808

רְא֔וֹת
melihat
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
dan–menjatuhkan
H5307

עָלָ֖יו
kepadanya

ת וַיָּמֹ֑
dan–mati
H4191

וְהוּא֙
dan–dia
H1931

לאֹ־
tidak–
H3808

אוֹיֵב֣
musuh
H0341

ל֔וֹ
baginya

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
mencari
H1245

רָעָתֽוֹ׃
kejahatannya

atau dengan kurang ingat menjatuhkan kepada orang itu sesuatu batu yang mungkin menyebabkan matinya 
seseorang, sehingga orang itu mati, sedangkan dia tidak merasa bermusuh dengan orang itu dan juga tidak 
mengikhtiarkan celakanya,

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
Dan–menghakimi
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
jemaat
H5712

בֵּ֚ין
antara
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
pemukul
H5221

ין וּבֵ֖
dan–antara
H0996

גֹּאֵל֣
penebus

ם הַדָּ֑
darah
H1818

עַ֥ל
menurut

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
peraturan-peraturan
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

maka haruslah rapat umat mengadili antara orang yang membunuh itu dan penuntut darah, menurut hukum-
hukum ini,
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ילו25ּ וְהִצִּ֨
Dan–menyelamatkan
H5337

ה הָעֵדָ֜
jemaat
H5712

אֶת־
[obj]–
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
pembunuh
H7523

֮ מִיַּד
dari–tangan
H3027

גֹּאֵל֣
penebus

הַדָּם֒
darah
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
dan–mengembalikan
H7725

אֹתוֹ֙
dia
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
jemaat
H5712

אֶל־
ke–
H0413

יר עִ֥
kota

מִקְלָט֖וֹ
perlindungannya
H4733

אֲשֶׁר־
yang–

נָס֣
dia–lari
H5127

מָּה שָׁ֑
ke–sana
H8033

וְיָשַׁ֣ב
dan–tinggal
H3427

הּ בָּ֗
di–dalamnya

עַד־
sampai–
H5704

מוֹת֙
mati
H4194

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

ל הַגָּדֹ֔
besar

אֲשֶׁר־
yang–

ח מָשַׁ֥
diurapi
H4886

אֹת֖וֹ
dia
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
dengan–minyak
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
kudus
H6944

dan haruslah rapat umat membebaskan pembunuh dari tangan penuntut darah, dan haruslah rapat umat 
mengembalikan dia ke kota perlindungan, ke tempat ia telah melarikan diri; di situlah ia harus tinggal sampai 
matinya imam besar yang telah diurapi dengan minyak yang kudus.

וְאִם־26
Dan–jika–

א ֹ֥ יָצ
keluar
H3318

א יֵצֵ֖
pergi
H3318

הָרֹצֵחַ֑
pembunuh
H7523

אֶת־
[obj]–
H0853

֙ גְּבוּל
batas
H1366

עִי֣ר
kota

מִקְלָט֔וֹ
perlindungannya
H4733

ר אֲשֶׁ֥
yang

יָנ֖וּס
dia–lari
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
ke–sana
H8033

Tetapi jika terjadi bahwa pembunuh itu keluar dari batas kota perlindungan, tempat ia melarikan diri,

וּמָצָ֤א27
Dan–menemukan
H4672

אֹתוֹ֙
dia
H0853

גֹּאֵל֣
penebus

ם הַדָּ֔
darah
H1818

מִח֕וּץ
di–luar
H2351

לִגְב֖וּל
batas
H1366

עִי֣ר
kota

מִקְלָט֑וֹ
perlindungannya
H4733

ח וְרָצַ֞
dan–membunuh
H7523

גֹּאֵ֤ל
penebus

הַדָּם֙
darah
H1818

אֶת־
[obj]–
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
pembunuh
H7523

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

ל֖וֹ
baginya

ם׃ דָּֽ
darah
H1818

dan penuntut darah mendapat dia di luar batas kota perlindungannya, dan penuntut darah membunuh 
pembunuh itu, maka tidaklah ia berhutang darah,

י28 כִּ֣
Karena

בְעִ֤יר
di–kota

מִקְלָטוֹ֙
perlindungannya
H4733

ב יֵשֵׁ֔
dia–tinggal
H3427

עַד־
sampai–
H5704

מ֖וֹת
mati
H4194

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

ל הַגָּדֹ֑
besar

י וְאַחֲרֵ֥
dan–sesudah

מוֹת֙
mati
H4194

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

ל הַגָּדֹ֔
besar

יָשׁוּב֙
kembali
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
pembunuh
H7523

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ אֶ֖
tanah
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
miliknya
H0272

sebab pembunuh itu wajib tinggal di kota perlindungan sampai matinya imam besar, tetapi sesudah matinya 
imam besar bolehlah pembunuh itu kembali ke tanah kepunyaannya sendiri.

וְהָי֨ו29ּ
Dan–jadilah
H1961

אֵ֧לֶּה
ini
H0428

לָכֶם֛
bagi–kamu

ת לְחֻקַּ֥
sebagai–ketetapan
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
hukum
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
untuk–keturunan-keturunan–kamu
H1755

ל בְּכֹ֖
di–semua
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
tempat-tinggal–kamu
H4186

Itulah semuanya yang harus menjadi ketetapan hukum bagimu turun-temurun di segala tempat kediamanmu.
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כָּל־30
Setiap–
H3605

כֵּה־ מַ֨
yang–memukul–
H5221

פֶשׁ נֶ֔
jiwa
H5315

י לְפִ֣
menurut–mulut
H6310

ים עֵדִ֔
saksi-saksi
H5707

יִרְצַ֖ח
dibunuh
H7523

אֶת־
[obj]–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
pembunuh
H7523

וְעֵד֣
dan–saksi
H5707

ד אֶחָ֔
satu
H0259

לאֹ־
tidak–
H3808

יַעֲנֶה֥
bersaksi

בְנֶפֶ֖שׁ
terhadap–jiwa
H5315

לָמֽוּת׃
untuk–mati
H4191

Setiap orang yang telah membunuh seseorang haruslah dibunuh sebagai pembunuh menurut keterangan saksi-
saksi, tetapi kalau hanya satu orang saksi saja tidak cukup untuk memberi keterangan terhadap seseorang 
dalam perkara hukuman mati.

א־31 ֹֽ וְל
Dan–jangan–
H3808

תִקְח֥וּ
mengambil
H3947

פֶר֙ כֹ֨
tebusan

לְנֶפֶ֣שׁ
untuk–jiwa
H5315

חַ רֹצֵ֔
pembunuh
H7523

אֲשֶׁר־
yang–

ה֥וּא
dia
H1931

ע רָשָׁ֖
bersalah
H7563

לָמ֑וּת
untuk–mati
H4191

כִּי־
karena–

מ֖וֹת
mati
H4191

ת׃ יוּמָֽ
dimatikan
H4191

Janganlah kamu menerima uang tebusan karena nyawa seorang pembunuh yang kesalahannya setimpal 
dengan hukuman mati, tetapi pastilah ia dibunuh.

וְלאֹ־32
Dan–jangan–
H3808

תִקְח֣וּ
mengambil
H3947

פֶר כֹ֔
tebusan

לָנ֖וּס
untuk–lari
H5127

אֶל־
ke–
H0413

עִי֣ר
kota

מִקְלָט֑וֹ
perlindungannya
H4733

לָשׁוּב֙
untuk–kembali
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
untuk–tinggal
H3427

רֶץ בָּאָ֔
di–negeri
H0776

עַד־
sampai–
H5704

מ֖וֹת
mati
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam
H3548

Juga janganlah kamu menerima uang tebusan karena seseorang yang telah melarikan diri ke kota 
perlindungannya, supaya ia boleh kembali untuk diam di tanahnya sebelum matinya imam besar.

א־33 ֹֽ וְל
Dan–jangan–
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
menajiskan
H2610

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֗
negeri–itu
H0776

ר אֲשֶׁ֤
yang

אַתֶּם֙
kamu

הּ בָּ֔
di–dalamnya

י כִּ֣
karena

ם הַדָּ֔
darah
H1818

ה֥וּא
itu
H1931

יַחֲנִ֖יף
menajiskan
H2610

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
negeri–itu
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
dan–negeri–itu
H0776

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ר יְכֻפַּ֗
ditebus

לַדָּם֙
untuk–darah
H1818

ר אֲשֶׁ֣
yang

שֻׁפַּךְ־
ditumpahkan–
H8210

הּ בָּ֔
di–dalamnya

כִּי־
kecuali–

ם אִ֖
dengan

ם בְּדַ֥
darah
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
penumpahnya
H8210

Jadi janganlah kamu mencemarkan negeri tempat tinggalmu, sebab darah itulah yang mencemarkan negeri itu, 
maka bagi negeri itu tidak dapat diadakan pendamaian oleh karena darah yang tertumpah di sana, kecuali 
dengan darah orang yang telah menumpahkannya.

א34 ֹ֧ וְל
Dan–jangan
H3808

א תְטַמֵּ֣
menajiskan

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֗
negeri–itu
H0776

ר אֲשֶׁ֤
yang

אַתֶּם֙
kamu

יֹשְׁבִ֣ים
tinggal
H3427

הּ בָּ֔
di–dalamnya

ר אֲשֶׁ֥
yang

אֲנִ֖י
Aku
H0589

שֹׁכֵן֣
berdiam
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
di–tengahnya
H8432

כִּ֚י
karena

אֲנִי֣
Aku
H0589

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ן שֹׁכֵ֕
berdiam
H7931

בְּת֖וֹךְ
di–tengah
H8432

בְּנֵי֥
bani

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
[para]

Maka janganlah najiskan negeri tempat kedudukanmu, yang di tengah-tengahnya Aku diam, sebab Aku, TUHAN, 
diam di tengah-tengah orang Israel."
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